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work were available: (1) Abd Bishr Matta’s (d. 940) translation! and (2) a later
anonymous translation used, along with the former, by Averroes in his -P O H
SPNNF Qﬂ)lﬂ%ﬂl\ﬂ # VGrkMQextant in Arabic up to " O 1MI3)
entirely in Hebrew and Latin), inthe .JEEMF $P NNBMUBSZ#VSIY O
entirely extant in Arabic, Hebrew and Latin) and by Gerard of Cremiona’s Latin
translation of the 1 P T U F S J PSAS OnBdrbotXakDsdholars like Minio-
Paluello, Walzer, Gitje and Schoeler, Hugonnard-Roche, and Badawi® have fo-

cused extensively (and exclusively) on the relationship between these two trans-

lations and Averroes’ texts: originally the case was made in connection with the
Hebrew and Latin translations of the two commentaries (Minio-Paluello), and

later on—after the rediscovery in MS. Berlin, Ms. Or. fol. 3176 of a long frag-
mentof the -POH $ P N NehdOfdhB&Ze . JEEMF $P N-Ndrdaxly B S Z

relying on the Arabic original (Gitje and Schoeler).? In the context of such

) See Aristotle, . BQJJ R USditkd by A. Badawi, 3 Vols. (Cairo: Maktabat Dar al-Kutub

al-misriya, 1948-1952) [= . §%J J R UISAb# Bishr Mattd’s translation is already mentioned in

Ibn al-Nadim, ,JUY C BM ™" J 1 S, Editedbd QVElAEIE]] Rodiger and A. Miiller, 2 Vols.

(Leipzig: ECW. Vogel, 1871-1872). Cf. also E. Peters, " S J T U P U F MFFOTS'BIBCCY/BEM 5SBO TM B L
BOE $PNNFOUBSJFT PO UL&ESBAURY.FMIBO $PSQVT

2 ‘The Arabic text is found in Averroes (Ibn Rushd), 4 IBBM #V SIYQ+MXIB" BIMI I

#V S JMi@d by A. Badawi (Kuwait: 1984),45-153[= 5 B%\/gﬂnl 157-486 [= 4 | B]Srespec-

tively. The Latin translations of the - P O H $ P N NIFHallUdB:St throughout this article are
found in Averroes, "SJTUPUFMJT 0QF SB DV N Vel¢tFsSapul JucehsPISER-FOUBSJJT
1574): 1SINJ 7PMVNJOJT 1BST ** "SJTUPUFMJT 4UBHJSJUBF 1PTU
"WFSSPJT $PSEVCFOTJT .BHOJT $PNNF O \BnStidsJapud GritQ MJIDJ JO |
tas, 1562), 1-668" (repr. Frankfurt am Main: Minerva, 1962, Vol. I Part. 2a) [= (JV O U JOIBe -$

Latin translation of the .JEE M F $ P NiNfEu@durBASczoes, "SIJTUPUFMJT OQFSB DVN
$ P N N F O(WeBeSig dphid Junctas, 1562-1574): "WFSSPJT &YQPTJUJP .FEJB *O -J(
T U S B U J P Oanéts:hfudJenktds, W32, 1-35Y (repr. Frankfurt am Main: Minerva, 1962,
Vol.IPart.2band 3) [= (JV O U J Q Bs for%serard of Cremona’s Latin translation of the 1P T U F

SJIPS "OsBeMiZttl,DOBMZUJDB 1PTUFSJPSB (F SB&EER.$oNPOFOTJ *
Paluello (Bruges-Paris: Desclée de Brouwer, 1954) [= "O 1 (]$

3) See L. Minio-Paluello, “Note sull’ Aristotele latino medievale” 3JWJTUBEJ MPT48 BOFP TD
(1951): 97-124, and Id., “Praefatio,” in Aristotle, " O B M Z U J D Riil-RxkilJ K. VRS Bew

Light on the Arabic Translations of Aristotle} 0 S J &(@733): 91-142; H. Gitje and G. Schoeler,

“Averroes’ Schriften zur Logik: Der arabische Text der ; XFJUF O " QB SZRIIJILF@ ,PNNFOUB <
des Averroes? ;FJUTDISJ EFS %FVUTDIFO .P 8B FoQMBO:ETTBEFO (FTFM!
H. Hugonnard-Roche, “Averroes et la traditiondes 4 FDPOET "OiB MZRISKRFR/FTTBOE UIF "S
UPUFMJB,ads By EEddid QA. Aertsen and K. Braun (Leiden: Brill, 1999), 172-187;

A.Badawi, “Tasdir amm,” in Averroes, 4 | %B M #VSI Véﬁ-i—Mdtic’hﬁdSTction 5 “al-tarjama

al- arabiya al-warida fi 5B Qbh Rashd”

4 Note thatthe .JE EMF $ P NiNpke@rldBiS Aabic by a number of manuscripts, not only

by the Berlin manuscript in which it survives alongside the fragment of the -POH $PNNFOUBSZ
See the list in Averroes, .JEEMF $P NN F O U B BaZteRd® AhSydids 4 iRikhMditioh by

M.M. Kassem, completed, revised and annotated by C.E. Butterworth and A. Haridi (Cairo: al-

Hay #al-misriya al- imma li-l-kitab, 1982).
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discussions, Averroes’ debt to the ancient commentary tradition was also called
into play.’

By contrast, the relationship between these two translations and the bits of
“Arabic Aristotle” that can be extrapolated on the basis of explicit and implicit
quotations embedded in the text of Avicenna’s Kitib al-Burban has attracted
hardly any attention so far.® In this respect, the Burhan is still, to a large extent,
uncharted territory. This fact can be partially explained by the intrinsic difficuley
in identifying and extrapolating from the continuous flow of Avicenna’s text por-
tions that can actually count as quotations from Aristotle, or as proper lemmata,
to be compared with the two extant translations. Indeed, even when such bits
come along with relevant markers (above all the expressions gala l-mu‘allimu
l-awwalu or qila fi I-ta‘limi l-awwali?) they often look much more like reelab-
orations, since they do not correspond to cither of the two translations that
have come down to us.® Nonetheless, it can be argued with good reasons, as I
shall endeavour to do in the following, (1) that Avicenna was familiar with both
Matta’s translation and the anonymous translation (unless we decide to assume
an even stronger hypothesis that will be discussed below); (2) that in some cases,

5) The state of the art is summarized in Hugonnard-Roche, “Averroes et la tradition,” 171-173. Cf.
also A. Elamrani-Jamal, “Les Seconds Analytiques: Tradition arabe, traductions arabes, commen-
taires grecs, commentaires arabes,” s.v. “Aristote de Stagire, Organon—Tradition syriaque et arabe,”
in Dictionnaire des Philosophes Antiques, edited by R. Goulet, Vol. 1 (Paris: CNRS Editions, 1989),
521-524.

6) The only example is represented, to the best of my knowledge, by H. Eichner, “al-Farabi and
Ibn Sina on ‘Universal Science’ and the System of Sciences: Evidence of the Arabic Tradition of
the Posterior Analytics} Documenti e studi sulla tradizione filosofica medievale 21 (2010): 71-95;
in A. Bertolacci, “Avicenna and Averroes on the Proof of God’s Existence,” Medioevo 22 (2007):
61-97 we find the suggestion that, as far as Farabi and Avicenna are concerned, there is no proof
that they knew the anonymous translation. The arguments I shall put forward here may justify, I
believe, a revision of the claim in the case of Avicenna (and possibly in that of Farabi, too). For amore
systematic discussion of Avicenna’s Burhan, see R. Strobino, “Avicenna on the Indemonstrability of
Definition,” Documenti e studi sulla tradizione filosofica medievale 21 (2010): 113-163.

7). These expressions are used to introduce quotations from Aristotle. Although they need not be
necessarily regarded as proper lemmata, there are some cases in which the presence of additional
markers like gawlubii (“his saying,” or “when he says”) followed by a short expression can hardly
count as anything else. In such cases, there is no alternative other than assuming that what Avicenna
is discussing is a passage or an expression literally taken from whatever he was reading.

8) Were we to take them literally, we would be forced to claim that yet another translation of the
Posterior Analytics should have existed. What we find, however, is not enough in and of itself to prove
such a conclusion (there might have been other translations, but it cannot be proven by appealing
to such an argument). It might well be the case that Avicenna is sometimes quoting by heart or
elaborating on the text or again, that he is quoting through the mediation of some other source.
In addition to that, one should also keep in mind that passages might be the combined effect of a
source text (maybe the result of a contamination of two translations) plus the contribution of the
commentary tradition. I owe this point to Asad Ahmed who kindly shared his thoughts with me at
a Cambridge conference on Arabic logic in November 2011.
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FTUBOEBSEWJFXIBTCFFOGPSBMPOHUJINF GPN
XPSL UIBU "WFSSPFT VTFE UIF Bk QT USBOT
XIIMTUDPNNFOUJOH BOPW| FBITAFOMPRTRMED UIF XIP
dle Commentary XIFSFBT IF SFMJFE PO .BUUvV TUSBOTMB!
JPXFWFS B FSUIFEJTDPWFSZ PG UIF#FSMJO NBO
PSJHJI OB ®harnehtdy JUIBT CFFOQSPWFOUIBU .BUUV
CZ"WFSSPFTJOUIF STUCPPL

JPX EPFT "WJDFOOB QPTJUJPO IIJNTFMG JO UIJT L
TIBMMBSHVFUIBU

IFVTFT .BUUV XIIMFEJTDVTTJIJOH UdPBPOUFOUT
IFVTFTUIFBOPOZNPVTUSBOTMBUJPOJOBUMF
CPPL JGIFXBTVTJOH .BUUVJO UIBUDBTF XF XI
IBEBWFSTJPOPG .BUUV TUFYUBMPOH XJUIUIF
Parisinus PS TPNFPUIFSUFYUJO VFODFECZUIF MBU!
IFVTFT.BUUv BMPOH XJUIUIFBOPOZNPVTUSBC
IFVTFT FNJTUJVTBOE 1I1JMPQPOVT BOE QFSIB
BODJFOUDPNNFOUBSZUSBEJUJPO GPSCPUIUII

*TIBMM QSFTFOU TFWFO QBTTBHFT SFF PG UIFN
UFYUBOEUIFUSBOTMBUJPOT FPUIFSGPVS 5FYU
DPNNFOUBUPSTPSPUIFSUFSNJOPMPHJIDBM QSPC
*IBWFDIFDLFE "WJDF O O BBk F-BYHUBIJOH IUFWDI B &SP M M
TPVSDFT

"SITUPUMF

"CT#JTIS.BUUVv TUSBOTMBUJPO

-FNR®BS PN "Wk 8&:hhtary JO "SBCJID XIFOBWBJMB
U.Bs. Post

FNBOVTDSJQU JO RVFTUJPO JT UIF GBNPVT 1BSJT #/'"S
Organon JO JUT FOUJSFUZ

"SI T WRsWibsPrior and Posterior Analytics " 3FWJTFE 5FYU XJUI*OUSPEVDUJ
NFOUBSZCZ4JS% 8 3PTT OYGPSE $MBSFOEPO 1SFTT

#FSUPMBDDJ EFTDSJCFT UIR# PHOBWIKMBI PO B IG "GWABEBPKJO



Riccardo Strobino / Oriens 40 (2012) 355-389

"W F SMERIF Qommentary IO "SBCJID SFMFWBOUBTBXJUOFT®
NPVTUSBOTMBUJPO

"W F SMERIF Tommentary JO -BUJO #VSBOB
-FNR®S PN "Wk Sdhhmehtary JO -BUJ O

-FNNBSPN "WE&S®#kentary .BOUIJOP XIFO BWBJIMBC!
#VSBOBBOE #BMNFTBMXBZT

$PNNFOUVN G S BMNe'CMm&alpy FTBNF -BUJO USBOTMBUJI
JGSFMFWBOU

(FSBSEPG$SFNPOB T4BMJdO USBOTMBUJPO PG
(FSBSE T-BUJO USBOTMBUJPO PG FNJTUJVT QBSE
EFSIWFGSPNUIF"SBCJD

FNJTUJVT QBSBQISBTJT (SFFL

11IJIMPQPOVT DPNNFOUBSZ (SFFL

*OUIFBOBMZTJT PG FBDITIOHMFQBTTBHF UIBU * BN F
RVPUBUJPOTGSPNTPNFPSBMMPGUIFBCPWFTPVSDF
UIFDPOUFYU FPSEFSXJMMBMTPWBSZBDDPSEJOH U
UFYU

(FOFSBMMZ TQFBLJOH WFQPTTJCMFDPO HVSBUJP
SFMBUJPOTIJQPGUIFUXPUSBOTMBUJPOT XJUIFBDIF
D F O@d3-l&nmata PO UIF PUIFS IBOE F GPMMPXJOH DBUFHE
OPUCFUBLFOUPPSJHJEMZ CFDBVTFTVDITINJMBSJU
CVUJUDBOIFMQVTDMBTTIJGZUIFDBTFTJOUZQFT

UFSNTIiIUIFUSBOTMBUJPOTVQPO XIJDI"WFSSRHFiNBEEMZ SFMIFT C
RVPUFE JO QPSUJPOT PG WBSJBCMF MFOHUI S5FYUAT BU UIF CFHJ
&BDI PG UIF5FYUVT JOJUTUVSO JTGVSUIFS EJWJEFE JOUP TFOU
TFDPOEUJNFBOEDPNNFOUFEVQPO CZ"WFSSHfdpsaF B FS UIFPUIF
of Aristotles . F U B Q liZ Tvddde's , J UV C B MY Miledibacwf Western Metaphysical Thought

-FJEFO #SJMM F T B MdngChbrd&SeMoly P G D i& S siks

*TIBMM BEPQU UIF GPMMPXJOH DPOWFOUJPO UIFUFYUPG UIF NB.!
-FNNBUIFUFYUPGUIFTVCVOJUT -FNNBUB JO XIJDIUIF GPSNFSJT
SFGFSSFEURBRUFNNB GUIFDPNNFOUBSZXJMMCFSFGFSSFEUPBT
97*UIDFOUVSZ (JVOUJOB FEJUJPO TFFBCPWF G UIFNVMUJIQMF
BOE PG $PNNFOUB UISFFPGUIFNGPS SPVHIMZ UXP UIJSETPGUIF
#BMNFT UIF SFNBJOJOH UXP GPS UIF XIPMF UFYU #VSBOB BOE #B
& ' $SBO[ i&EJUJPOT PG UIF-BUJO "SJTUPUMF "DDPNQBOJFE CZ Ul
Philosophy and Humanism Essays in honour of PO. Kristellr FEJUFE CZ & .BIPOFZ -FJEFO #S.

m
"W F S 8kl Commentary JT OPU TUSVDUVSFE JOndComABNF 3BZ BT UIF

DPOUBJOTOPQSPQFSMFNNBUB BOEUIFUSBOTMBUJPO PO XIJDI UI
JOEJSFDUMZ



Riccardo Strobino / Oriens 40 (2012) 355-389

B .BUUVTUFYUBOEUIFBOPOZNPVTUFYUBSFTJ
BB "WIJDFOOBBHSFFT XJUICPUI
BC "WIDFOOBBHSFFT XJUIOFJUIFS

C .BUUVTUFYUBOEUIFBOPOZNPVTUFYUEJWEFS
CB "WIJDFOOBBHSFFTXJUIPSJTDMPTFSUP .B
cCC "WIDFOOBBHSFFT XJUIPSJTDMPTFS UP UI
CD "WIDFOOBBHSFFT XJUIOFJUIFS

&BDI PG UIFDBTFTUIBUBSFEJTDVTTFECFMPX DB
BMUFSOBUJWEFT

$BTF BB JT UP TPNF FYUFOU USJWJBM BOE VO
QSFTFOUDPODFSOT FTQFDIJBMMZ JG XFBDLOPXN
NBZ CF RVJUF MJLFMZ B SFWJBIFSHGI ASSUWFUNTTTU ST
BHSFFNFOUPSJEFOUJUZCFUXFFO UIFUXP UIFSF
XIIJDIJTCFIJOHVTFECZ"WIJDFOOB PSCZ"WFSSPFT
$BTFT BC m CD BSFQSPCMFNBUJD GPS UIFZ BS
OBSJPT /PNBUUFS XIFUIFS.BUUVBOEUIFBOPOZNF
PUIFS< BC >PSOPU< CD > JG"WJDFOOBIBT ZF!
CPUI UIFPSJHIJOPGUIFEJTDSFQBODZJTEJ DVMU
GBDUUIBUIFJTGPMMPXJOHTPNFPUIFSUFYUPSE
JTGPVOEJOUIFUXPUSBOTMBUJPOT JGUIFZBHS]I
EPOPU

'PSTVDI SFBTPOT JOBQSFMJIJNJOBSZBUUFNQU |
HPJOHUPCFDPODFSOFE XJUIFWJEFODF SFMBUJV
BOJOTUBODF PG CD UIBU *DPOTJEFS PG TQFDJE
JT OPU FOUJSFMZ DMFBS XIBU UIF SFMBUJPOTIJQ
USBOTMBUJPOJTMJLFJOUIF STUQMBDF
#FMPXJTBTVNNBSZPGUIFQBTTBHFTUIBUBSF S
XJUIUIFIJS SFTQFDUJWFTJHOJ DBODF

F STUUISFFQBTTBHFTBSFBCPVUUIFSFMBUJP
UXPUSBOTMBUJPOT FMBTUGPVSBSFJOTVQQPSI

*OTVQQPSUPGUIJTDMBJIN TFF.JOJP 1BMVFMMP i/PUFTVN
BOE4DIPFMFS i"WFSSPFT 4DISJ FO[VS-PHJL u m

4FF &JDIOFS iBM 'VSVCEBOE*CO4£0vPO A6O0OJWFSTBM4DJF!
PQUIJPOUIBUTPNFEJWFSHFODFTNJHIUCFEVFUPUIFJO VFOL
FWFOCFZPOE1IJMPQPOVTBOE FNJTUJVT

*TIBMMOPUEFBM JOUIJTDPOUFYU XJUIUZQF BC BT*IBW
FWIJEFODF DPODFSOJOHDBTFT JO XIJDI "WIJDFOOB DMFBSMZE
TINJMBS UFYUTIBSFECZ UIFUXP USBOTMBUJPOT )PXFWFS
Burhin BOE JUT TPVSDFT UIJTDPO HVSBUJPOTIPVMECFOPOFUI
BMUFSOBUJWF XIJDIPOMZGVSUIFSJOWFTUJHBUJPOTIPVME



Riccardo Strobino / Oriens 40 (2012) 355-389 361

with both Themistius’ paraphrasis and Philoponus’ commentary, and possibly
with even more.

Text 1. (An. Post., A2) [Case (ba)]'

Avicenna uses Matta’s translation against the anonymous translation, while com-
menting on the occurrence of the expression 7 ’#alif in the definition of ‘demon-
stration, which is found only in the former.

Text 2. (An. Post., B1) [Case (bb)]

Avicenna uses the anonymous translation against Mattas: the terminology for
the Aristotelian four-fold classification of scientific enquiries that he adopts is
more easily understandable under this assumption. Alternatively, we would be
forced to assume a stronger hypothesis, namely that he is directly acquainted with
a tradition connected with the glosses to the Parisinus.

Text 3. (An. Post., B2) [Case (bc) with Problems]

Avicenna does not use Matta in this case; he might be using with considerable free-
dom the anonymous translation; or he might be relying on a different branch in
the transmission of one of the two texts (the problems raised by the presence of
such discrepancies in the Latin translations of Averroes’ Long Commentary secem
to have gone unnoticed so far with respect to our present concerns, and would
deserve further investigation, especially with regard to the role of Qalonymos b.
Qalonymos’ Hebrew translation, which was the source for all of the former). This
would be confirmed, as is pointed out below, by the fact that the same variant is
witnessed in the Latin translation of the relevant Lemma® by Burana against all
other witnesses of the text (in other words, Avicenna and Burana are the only wit-
nesses of a contraposition bi-l-juz’i/in parte vs bi-l-kulli/in totum against the (by
far) more frequent contraposition bi-l-juz’i/in parte vs ‘ald l-itlaqi/simpliciter.

The remaining four passages deal with the relationship between Avicenna’s text
and the commentary tradition.

16} Another example of this kind is found in An. Post., A22 where Avicenna uses Matta against the

anonymous translation. In a famous passage in which Aristotle dismisses Platonic Forms, the Greek
reads “Té yép €idn xaupérw,” An. Post., A22, 83a32. The corresponding passage in Matta’s translation
reads “fa-amma l-suwarn fa-‘alayha l-salimu] Mantiq Aristi, 11, 376.4, whereas the anonymous
translation has “fz-amma [-suwaru fa-‘ala dhikribi I-‘afi’u; (i.c. “mentioning the Forms is useless”)
Sharh, 451.3. Avicenna agrees with Matta and seems to be quoting his translation almost verbatim
“amma l-suwaru l-aflataniyaty, fa-alayhi l-salamu, Burhan,111,7,233.1.
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Text 4. (An. Post., B15) [Knowledge of Themistius’ Paraphrasis]

The passage proves that Avicenna has direct acquaintance with Themistius’ para-
phrasis (the example is only in Themistius and Avicenna in relation to the same
context: it does not occur in Aristotle or Philoponus).

Text 5. (An. Post., B16) [Knowledge of Philoponus’ Commentary]

The passage proves that Avicenna has direct acquaintance with Philoponus’ com-
mentary (the example is only in Philoponus and Avicenna in relation to the same

context: it does not occur in Aristotle or Themistius).!”

Text 6. (An. Post., A13) [Gloss—Knowledge of Philoponus or of a Source in the
Commentary Tradition Deriving from or Familiar with the Baghdadi Glosses
that are Transmitted in the Pavisinus along with Matta’s Translation]

Two conclusions might be drawn from this example. A weaker conclusion counts
as a further proof that Avicenna knows and makes use of Philoponus’ commen-
tary. A stronger conclusion, consistent with the former but with wider impli-
cations, is that with respect to this passage, Avicenna’s discussion is prompted
not (or at least not merely) by knowledge of Philoponus’ commentary—which
is indeed the ultimate source—but is mediated by the gloss corresponding to this
passage in the Parisinus containing Matta’s translation of the Posterior Analytics
(I mean the gloss directly, or an earlier source in the Arabic exegetical tradition
of this passage, from which the gloss derives).

17) The same conclusion can be drawn with respect to another passage at least. In Burhan, IV, 1,
Avicenna introduces a geometrical example (connected to the first proposition of the first book of
Euclid’s Elements) in his discussion of An. Post., B1-3. A similar example, in the very same con-
text, is found only in Philoponus’ commentary. The latter, commenting on An. Post., B3, 90b13,
says “€oTL 08 xal dmoderkTikdg Selbut TodTo, ¢ Exet [the equilateral triangle] tég tpeic mhevpas lou,
obtwg: 8oy 8o xbrhot die TV KéVTpwy TeployBEvTe Téuvwaty &XMihovg kel THY abTiY SidueTpov
[read: radius] &ywot, TéTe 16 €k THg dwapétpov [read: radius] cuyxeipevoy Tpiywvov xai tav dbo
e00e1dv TV amd Tg adiig hydeic@v dypt TV KEVTpwY icdmhevpdy EaTIv- ol Yip Ao ToD KEVTPOU
excPaluevar e0Beion oo &Xnheus eioty,” see Philoponus, loannis Philoponi in Aristotelis Analyt-
ica Posteriora Commentaria cum anonymo in librum II, edited by M. Wallies, CAG, Vol. XIII
(Berlin: Reimer, 1909), 343.13-18; cf. also Philoponus (?), On Aristotle Posterior Analytics 2, trans-
lated by O. Goldin (London: Duckworth, 2009), 26-27. Avicenna’s text reads “fz-yakinu [-bahthu
X haliyatiha [sc. of per se accidents) li-l-mawdi Xbabthan bi-wajhin mina l-wujihi Xo haliyatihi

mutlagan: ka-l-babthi % 1BM1ZBUJ M NVUIBM Wq\/II\/NMUBMMLEJ M N
)BMY%UZ?BSGVI+ N BB B EFJ X B ME WA BD B/RON-tagatu X,
Ja-huwa babthun ¥a haliyatibi fi-nafsibi. ﬁz-bi—dbd?i/m yil Womu anna s imkina wujiding

Burhin, 1V, 1,262.10-12.
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Text 7. (An. Post., B13) [Commentary Tradition: Philoponus and Themistius,
and/or Another Source]

This passage has a number of interesting lexical remarks, with some philosophical
relevance. Avicenna introduces the view of some mufassirina and then describes
how “the translator” (al-mutarjim) explains the meaning of an expression by
pointing out the difference between the Arabic locution and its Greek counter-
part. What is at stake in the example is the definition of a line, which, however, is
not given in the corresponding passage of Aristotle’s text. This suggests that the
term ‘translator” here is unlikely to refer to (one of ) the translator(s) of the Poste-
rior Analytics, but should rather be taken to stand for the translator of a commen-
tary. Neither Matta nor the anonymous translation (via Gerard of Cremona: the
Arabic is not extant for this passage) have such locutions in the text.

The explicit definition of a line is given, by contrast, in the commentaries
of both Themistius and Philoponus (as “a breadthless length”). The whole dis-
cussion, both in Themistius and in Philoponus, clearly follows the same line of
thought that we find here in Avicenna.

In Avicenna, however, there is also an additional example, i.c. the case of qual-
ity and colour (which suggests that Eichner might be right in arguing in favour
of the thesis that Avicenna’s text could hint at unknown features of the ancient
commentary tradition).

We have yet to hear the last word on this example, but it probably has to do
with the Arabic translation of one of the two commentaries, or with yet another
commentary: if not Themistius or Philoponus, it must be a tradition familiar
with one of them or with a common source.

The above claims will be now argued for one by one in the following textual
analysis.

III. Textual Evidence
Text 1. Definition of Demonstration [An. Post., A2—Burhin, L7]

(case ba—translations differ, agreement with Matta)

1.1. Aristotle

médeiby 0 éyw culoyioudy dmoTepovicdy. EmoTepovikdy O Myw xaf’dv @ Eyerv
a0TdY EmoTdpeba. (An. Post., A2,71b17-19)
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"CT#JTIS.BUUV

wa-ani bi-I-burhini l-qiyasa l-mwtalifa l-yaqiniya wa-ani bi-l-muw’talifi l-yaqiniyi
ladhi na’lamuhi bima huwa mawjidun lani Mantig Aristi = **

"W F S&PEAmentary - F N NSEBCJID

wa-ani bi-l-burhani lI-qiyisa l-yaqiniya lladhi yu‘lamu bibi l-shay'n ‘ald ma huwa
alayhi Sharh

"W F &PEmmentary $PNNFOUVN "SBCJD

wa-qawluhi: ‘al-yaqini” huwa qawlun badala gawlibi: “I-giyasu lladhiya’talifu min
muqaddamatin yaqginiyatin.” Sharh m

"WIJDFOOB
Jfa-l-burhinu qiyasun muw’talifun yaginiyun

wa-qad qila fi tafsivi hidha aquwalun. wa-yushbibu alli yakina [-muridu bi-l-yaqi-
niyi annahi yaqginiyu l-natijati; fa-innahi idha kana yaqiniya l-natijati fa-laysa
huwa nafsubii yaginiyan; wa-in amkana an yujala li-hidha wajhun mutakallifiun
law <# % 8va >tukullifa juila idkhala “I-mwialifi” fibi bashwan mina l-qawli
< # % Bmagili >bal yakfi an yuqila qiyisun yaqiniyu l-natijati

wa-yaghlibu ‘ali zanni anna l-murida bi-hidha ‘qiydsun mwallafun min yaqiniya-
tin” wa-anna fi l-lafzi adna tabrifin fa-l-yaqiniyatu idha kanat fi l-muqaddamari
kana dhbalika hala [-burbani min jibati nafsibi. wa-idha kainat fi -natijati kina
dhailika bilabi bi-l-qiyasi ila ghayribi. wa-kawnubi yaqiniya l-muqaddamiti
amrun lahi fi dbatibi, fa-huwa awli an yakina makhadbhan fi baddibi wa-mu‘arri-
Jan li-tabiatibi Burhin * m

"W F Q&I ECommentary "SBCJID

wa-l-burhanu bi-l-jumlati huwa qiyisun yaqiniyun yufidu ilma l-shay’i ali ma
huwa ‘alaybi fi l-wujidsi bi-l-illati lati huwa biba mawjidun
Talkhis m

/IPUFUIBUJOUIF 1B&ITSEOVPBESFE@BIT BWBSJIBOU4@BO JOUFS
TFFUFYU JOUIF-BUJOUSBOTMBUJPOPG"WFSSPFT
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1.7. Averroes, Middle Commentary (Burana)

Demonstratio autem in summa est syllogismus verus faciens acquirere scientiam de
re secundum quod ipsi inest causa. (Giuntina, MC, 2¥ D)

1.8. Averroes, Long Commentary, Lemma® (Latin)

Demonstrationem vero dico syllogismum scientialem.'®  (Giuntina, LC, 29" B)

1.9. Averroes, Long Commentary, Lemma® and Commentum (Mantino)

Intelligo autem demonstrationem syllogismum verum, quo res eo modo, quo est,
cognoscitur [...] et id quod dixit “veracem” est loco dicendi “syllogismum qui
componitur ex praemissis veris.” (Giuntina, LC, 29* B=30" A)

1.10. Averroes, Long Commentary, Lemma® and Commentum (Burana)

Volo autem per demonstrationem syllogismum verum, per quem cognoscimus rem,
(secundum) quod de ipsa aliquid [...] cum autem dixit “verus” idem est ac si diceret
syllogismus compositus ex propositionibus veris.  (Giuntina, LC, 29" C-30" A)

1.11. Averroes, Long Commentary, Lemma® and Commentum (Balmes)

ntendo autem per demonstrationem syllogismum veracem, quo res scitur secun-
Intendo aut d trat yllog q t

dum quod est [...] et dum dicit “verus” intelligit syllogismum qui ex veris constat
premissis. (Giuntina, LC, 29" C-30" A)

1.12. Gerard of Cremona (Latin Translation of An. Post.)

Per demonstrationem vero significo sillogismum compositum veridicum quo sci-
tur res secundum quod ipsa est. (AnPGC,5.26-27)

1.13. Themistius (Latin)

Demonstratio non est nisi syllogismus compositus necessario creditus.
(TPL,247.37)

1.14. Themistius (Greek)
amédeibic ydp tott cuihoyiopds EmaTepoviKds. (TPG, CAG,5.17)

19) See above, text 1.2 and f. 18.
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Analysis

In this passage Avicenna seems to depend on Mattas translation because he dis-
cusses a terminological issue that is understandable only with respect to that text
and not to the one that is preserved in the anonymous translation. The defini-
tion of demonstration as a giyds mu’talif yagini occurs explicitly only in Matta.
Avicenna seems uncomfortable with the use of the expression mu’talif; against
which he would have preferred m24°allaf?° In his opinion this latter term would
convey with more accuracy the sense of the definition: demonstration is a syllo-
gism composed of premises that are certain, as he himself explains in the exegesis.
The fact Avicenna takes yagini to refer to the premises of a demonstration, not to
its conclusion, accounts in a better way for the presence of mu’talif, whose inclu-
sion in the definition otherwise would be, according to him, only a superfluous
addition.

What is more, he considers the expression as a corruption or as an improper
term. In the anonymous translation we find no counterpart to mu’talif in the
Arabic transmitted by Lemma?® in Averroes’ Sharh. The form #’talafa does occur
in Averroes’ commentary with the same sense of m’allaf, but it does not seem
to derive directly from the translation of the Aristotelian text he is commenting
upon. Avicenna’s discussion would not make much sense if he were simply to rely
on the anonymous text as we find it in the lemma of Averroes’ Sharh because it
does not contain anything close to the definition that he intends to emend.?! If
the anonymous translation is faithfully reflected by the text of Lemma?, neither
mu’talif nor muwallaf can be derived from it.

Interestingly, the locution mu’allaf; which Avicenna would expect to occur
in the definition of demonstration, is possibly witnessed by the corresponding

20) On the use and meaning of the somewhat odd locution 7w talif see D. Black, “Knowledge (/72)
and Certitude (yagin) in al-Farabi’s Epistemology,” Arabic Sciences and Philosophy 16 (2006): 14,
f. 5 (where the term, however, is read as mu’talaf). Black suggests that the term might count as a
way to mirror in the Arabic the sense conveyed by the root of the Greek word ovA-doyiopds and
regards the qualification 7 ’talaf as a lexical device to distinguish the use of giyis in the context of
logic and philosophy from its £alim counterpart. Another (I think less convincing) reading of this
definition is found in J. McGinnis, “Avicenna’s Naturalized Epistemology and Scientific Method,” in
The Unity of Science in the Arabic Tradition: Science, Logic, Epistemology and their Interactions, edited
by S. Rahman, T. Street and H. Tahiri (Berlin: Springer, 2008): 132, where the whole expression is
taken to mean “syllogism constituting (for 7 talif?) certainty.”

1) Minio-Palluello provides, I believe, good arguments to reject the hypothetical objection that
the lemmata (as is often the case in the commentary tradition) could have been a later insertion
and should not necessarily be regarded as the very same text that the Commentator was looking
at. At least in the case of the Long Commentary on Aristotle’s Posterior Analytics, the text of the
lemmata is provably the one Averroes was working on, see Minio-Paluello, “Note sull’ Aristotele
latino,” 117-118.
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BM UNYBM J C V ¥ B NV BINBBOMIBNE J N V UBATSYBX J DEW $I8 B
UVBUIOY0J EYLIJINMBEY GKVIEB BIN:KEB BWBNB N N8 H
RIXB M I ¥®WM Z-KBBEWTMBBTIBZUIMB BOOBI+YBM Z+KBE
NVSBLLBCBOWNJH]EBZ@Y N\UUKERK B VMLV JOYN UG R B8B Z
IBMXZB BCW MIBYZBUMR CJ mme%m
BNNYlNIBB VMBZZJ GB UMIBWIJ@)@@BYBNN MBCV

NY GB€JOOWM- %BUEB%MI WBBCBZ BQBM C
XB ZBWCRBIBC @B Z YJBEKIJO NJOB

M XVK=+I #VS1YQ m

"WFSSPEWMF $PNNBBEBBZ

BM BW I ¥+~ BEBE VIBZOBIEBEV N BITMBYK 8WX¥B M
NEJM+$" EVIY CJ M¥XONVMBYO BSTZSBRLBCYHOI CBTI

GB M BXXBMVNJOBM N \ECHBG/BIY E 1V NBB® OBV O MJ
EIY<WeB IVXBMBIEGWuUBM NV)SEB%BME/CVMULMBOWNB

iMINYu LYOB IWENB MKEIBEO M BEMWEIVOJI WWNE M NB
CYOJM NVSBLLBCYOJ €

GB BNNYM:ICH OJ M NMEEWNYCBKBMBCV XVW~EIM T
BMYUMYRI MY CJ(EBYE%%%BNZWM NV BEVUNIMUGE BIB® @ B
LIBMKNBXK-EVO BX BZSUIB\HEBKVEM](L'fIXBIMVXBMMBE
TVI+XCB NRIGBUJ UBMEB QM 111U KBBIGNBIVXB IVEIY
MT\NB/IZ\/IBEIIUBCEZZBOBXVK€EV5-BN£LII m

"WFSSPEWMF $PNNAGBOBZ

2VPE RVBFTJUPSVN FTUJEFN OVNFSVT DVN JJT RVBF
VUJRVF TDIJNVT BE VMUJNVN FB RVBF RVBFSVOUVS &
RV B WNoR@nposita Fdiho simplicia &U QSJVT RVJEFN DPNQPTJU
RVBFS B MWd msivhuic <w> RVBFTJUVN WF S fuifdhBeVOEVN F’
insithuic <W> 2V B F GcpitBa WO SR F UINVSBEYDE TVOU < > RVP
SVN VOVN KM@ déinon in aliquo <w> 2VBFTJUVN WFSP TFC
FTUQFSRVPERVBFSJINVT TDJFOUJBNRYBETIUI VIV
(JVOU.30BS" m#

"WFS®PHT$ PNNF-ORUB BBBU J O

2VBF RVBFSVOUVS TVOUBFRVBMJB OVNFSP JJT RVBF
RVBUVdqu&d < propterquid <sbest < quidest
(JVOU-$OBSS$
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"W F S&PEGAmentary - F N KHBSBOB

&B RVBF RVBFSINVTFUFBRVBFTDJNVTTVOUBFRVBMJB
UVPS RVPSVN ROUPHE FOU £ DV @QEBEPNUBEBRVIEFTU
FURWIEFTU Giuntina LC S$m Wb

"W F $&P&®Amentary SPNNFOUVN #VSBOB

&OVOUJIJBWIUTQFDJFTRVBFTUJPOJTFU ERYPERVPETVOL
FTBU BM ORBPRYU BB R VIEBFTUUR ¥ FH U

&U TJSFTTJU RVFNBENPEVS BEDMBUFRARVPE JOUFMMJH
TFEFSNPIQTIRVREIEVBQADFAU JUBJOIPD FUTJFTUTJINQ
< FIFTBRSFRIFTU DVN UBMJ EJT @Rz IOP O B#

"W F S&PEmentary - FNKMBMNFT

3FTRVBFRVBFSVOUVSFUSFTRVBTTDJNVTDPFRVBOUVS
RVBUVPS 2VBSWNSUREBWMUPBSTHRIEBO FURVIE
TJU Giuntina LC S$m Wop

"W F S&P@ommentary SPNNFOUVN #BMNFT

&OVOUJBWJIU RVBFTJUPSVNTQFDJFT FU EJYJURVPETJO
VUSVNFUWBMUPYENJBDO IU BRY IBU

&U TJ SFT TJU QGRABD D6BENDBFEROFE JDOUMNMMIHFESF
iIVUSVNTIJUUFTTFEVBEBSNNQFDIBBWNBMIT FUBO TJU TJN
IBFDEVP VOURVBENOBEFEBYBBVBSESVOUVEBEWFSCJP VU
VUSVN SWMURUB VN TIJUUBMJIT Giuntina LC S#

(FSBSEPG $SFNPOB -BWdO 5SBOTMBUJPO PG

3FTRVBTRVBFSINVTFUSFTRVBTTDJNVTTVOUSFTVOBF
RVJEFNOVNFSVTFTU RVBUB® &P R Y6 SN WADB/FOTHB << >
RVBSFJTUVERWUBBWIBEBDFU BV BBWBE<F¥ U IPD

AnPGC

"OBMZTJT

FQBTTBHF JTHAIB&FO/GSXNIDI DPSSFTQPOET JO JUT F
An. Post  # m FDPOUFYUUIBUDPODFSOTVTIFSFJOQBS
PGUIFOVNCFSBOEUZQFTPGTDJFOUJ DFORVJSJFTJ
JOUFSNT PG DPOUFOU JT DPODFQUVBMMZ UIF TBNF [
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CVU XIPTFUFSNJOPMPHZ EFQBSUT GSPN UIF MBU|
RVFTUJPOT BSF GPSNVMBUFE JO EJ FSFOU XBZT J
"SIJITUPUMF BOEJOUIFBOPOZNPVTUSBOTMBUJPC
PG UIFUFYUDBO CF SFDPOTUSVDUFE GSPN (FSBS
GSPNUIF-BUJOUSBOTMBUJPOTPG "WFSSPFT DPN
CFGPMMPXJOHUIFBOPOZNPVTUSBOTMBUJPO
JF QSFTFOUT UIF GPVS RVFTUJPOTBOE EJTDVTTI
NVUVBM SFMBUJPOTIJQT XJUI SFTQFDUUP UIF QSF
EFNPOTUSBUJWFTZMMPHJTNT XIBBXOEYRRFBCVME
UJPOT CVUDIBSBDUFSJ[FTUWRY¥RFPTUFBWX FCRWETO U
UFOUJBM DBTF < >BOEJO UIF QSFEJDBUJWF DBTF
UIF"SIJITUPUFMJBO GSBNFXPSLJTUIFPOF  CFUXFF(
JTJ FGU FYJTUT BCTPMVUFMZ BOE UUH RWVHNTFWIRB O kX
FMIBIBPNFUIJOHJTTPNFUIJOHFMTF BDBTF PG G
BSF MBCFMMFE CZ "WJDFQ@BVVOD BB B IBRIEJOH
NVSBLEBTQFDUJWFMZ FTBNFUFSNJOPMPHZPDL
UJPOJOEJSFDUMZUSBOTNJUUFECZ (FSBSEPG $SH
UIJTDBTF XFDBOOPU NBLFDPNQBSJTPOT XJUI UIF
JOH MFNNBUBBOE PG UIF DPNNFOUWOBS3F N NFOIMB]
CFDBVTFUIJTQPSUJPOPGUIFPSIJHIJIOBMJTOPUFY
GSPNUIF-BUJOUSBOTMBUJPOT "WFSSPFT JO QB
BOBMUFSOBUIJWFUFSNJOPMPHZ BTPQQPTFEUP
JOUIFPUIFSUSBOTMBUJPO F TBNF U¥B OPMPE
XIFSFUIF"SJTUPUFMJBO BIRUEDWIPIP OF € FUXFEGDF
UIBRWFTUJPO QSFEJDBUJPO TJINGREN JEE JO |
DPNQPVEM NESBLIIBEYBDUMZJIJOUIFTBNF XBZBTJ
NJOPMPH2PEMHBPNNFQOBX2 UP EFSIJWF GSPN Ul
USBOTMBUJPO BOEOPUGSPN.BUUYV
*UTIPVME CF OPUFE UIBU UIFSF BSF UXP PUIFS (
GPVOE JO "WIJDFOOB BOE "WFSSPFT JT BUUFTUFI
GPSN BHMPTT UP .BUUVBT UTEEVNNW MBIAO 1O RJ'
UPURNMBI@GBBRNVFTUJPOTTUINQMHERHEN QPWROMETGBIPOT
NBLJOH VTF PG LHM MPERE JJPEMUWBGIBSBDUFSJ[F U
BM 'VSVCEUYQVEEW GIBLFT BMTBPMPTFIBSBDUFSJ[F (
UIFFYJTUFOUJBMBOEUIFQSFEJDBUJWFDBTF
5P FYQMBJO XIFSF"WJDFOOB NJHIU IBWF UBLFO |
UIFSFGPSF UXP NBJOBMUFSOBUJWFT " STU OBU

JTQPJOUXBTCSPVHIUUPNZBUUFRDUWY ®F | FD' BB TIS
PG UIF 4FOTFTSBEZ 8B RODFT BOE 1IIJMPTBQIZM,JUS\VIC £
BQ’NS+BEJUFECZ. .BIEJ #FJSVU %vSBM .BTISJR *okx m



3JDDBSEP4USPCJOP O0SJFOT m

EJSFDUMZ GSPNUIFBOPOZNPVTUSBOTMBUJPO UIF DN
UIFUFSNJOPMPBE NWEBESBPBVSO EFQFOETPOUIFBO
USBOTMBUJPO JT JEFO U ¥D/ENYXUW F$ MBI P GX'MVT IIPRV/OMEE
IZQPUIFTJ[FUIBU "WJDFOOB XBTBDRVBJOUFE FJUIFS
PS XJUI'vSVCE TUFSNJOPMPHZPS XJUIZFUBOPUIFS T
POFPGUIFMBUUFS

OOF MBTU SFNBSLJTJO PSEFS FEJ FSFODFT JO UF¢
UIFUBYPOPNZ PG TDJFOUJ DJORVJSJFTBSFBMTP SF
FYBNQMFPGUIFBHSFFNFOUEEMKBPO BBDREBUWBBUZ PG UIF
UFYUUSBOTMBUFECZ (FSBSE BTPQQPTFEUPUIFDBT
UFYU GPVOEOIDOSWPINNBOBBBUZUV T USBQTMBBOR® YU
PGIJTBSHVNFOU .JOJP TVHHFTUT UIBU WIE GPSNVME
NJHIUEFQFOEPOBNJTSFBEJOHJO U I BBOBDZNPVT US
CFFONJTUBLFORMJIJUBMBOSPIPRFWFS TIPVMECF SFKF
JOEFQFOEFOU FWJEFODF UIBU UIFGHQHAHONLUA P 8 @E U X
EPFTOPUEFSIWF G B8RONO0B GBVWPEG PEHEPTGYDI FWJEFOD
JTQSPWJEFECZUIFGBDUUIBUUIFHMPTT 'vSvCE "WJ
UIRREEMF $SPNNBFOMMB®FZMM PVU UIF EJTUJODUJPO PG U

VTJOH UIBIXBF%LTEVV\BI‘EVSBLL’EB(MMBG

SFYBFSNJOPMPHJDBM %JT0NDAVDIDIREGSIO@QBBUYN <"O
# t#VSIYO *7 >

DBTFCD XJUIQSPCMFNT3#USBOTMBUJPOTEJ FS BHSF
XJUI#VSBOB

"SITUPUMF

A»¥ "8 8 Y »OCO»pa»® 0 OFI1°»® O < >»pE-0230171%C O
»)76«»93@'0»[:) ))YTO))® »p»© 2«» 430~ »y »p30°y’ +U8A "g@ »
A.-x9C "O 1PHRU C m B

"CT#JTIS .BUUV

XB NBBMINOY JIJNNYBOOBI=+ Z+ KBEV BXB®L:B1+ NBXK+EVO
XB I NN Wi l-itligi X%JBMBCOY'II\UJCMB]NIYSB/XB BXUBY IVXB GB

MBCyO\BEIJO JOOBNY UJ\K/DG%HBO\IZVIV&X\B M@s ETBRB XM

.PSFDPNQMFY DPNCJOBUJPOT PG DJSDVNTUBODFT TIPVME JO G
IBSE BUUIFQSFTFOUTUBHF UPNBLFDPOKFDUVSFTBCPVUBIZQPU
JOWPMWIOHUIFHMPTT FT 'vSvCE£ BOEUIFBOPOZNPVTUSBOTMBL

4FF .JOJP 1BMVFMMP i/PUFTVMM "SJTUPUFMF MBUJOP u



3JDDBSEP4USPCJOP O0SJFOT m

JOOBI+ Z+KBBABBM§YMWRJI BNNAGBJ RC¢B BUVSY ZB
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"WIJDFOOB
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"WFSPPHT$PNNFORUBEBMNFT
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"WFSPEPHT$ PN N F-ORUB SBEBJU J O
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&U JOUFMMJIHP DONHMIANRMPIHOBUBFSUF RVJEFNDVN RVBF
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&UIPDRVPOJBNRVBFTUJPOPTUSBJOUBMJCVTFTUBO SF
DVNRVBFSIJNVTTJFTUBVU OPO RTUOYVEDEBBA# U OPY

"WFSEPHT$SPNNRBCUBFODUVN #VSBOB

I1PTURVBNWPDBWJIJURVBFTJUVNDPNQPTIJUVNRVPEFTUJ
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TINQMIJDJUFSBVUFNBO MVOB F U DFAROBB¥ U OPO TJU
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3.15. Averroes, - P O H $ P N NEoo toeBe&nZ(Balmes)

Postquam vocaverat quaesitum compositum illud quod est secundum partem et
simplex quod est simpliciter, coepit explicare nomina. ((JVOU-$am®B C)

3.16. Gerard of Cremona (Latin Translationof "O 1P T U
Sermo igitur noster “RVBFTUJP Dde NRQVEBTRITUBI P ¢k ddwhfdbivtaF Y

quidem est sicut quaerimus an eclipsis que est privatio luminis insit lune et an
additio insit ei (in hoc enim et huiusmodi non quaeritur nisi an predicatum insit
subiecto an non insit ei); simplex autem sicut quaeritur an hec res ipsa sit an non

sit, sicut luna et nox. ("O1(%4.1-13)

Analysis

The question concerning predicative cases mentioned in the previous passage, i.e.
the “if” in the second sense or, as it is also referred to, the compound Jdmestion,
which is the counterpart of the Aristotelian U |-Budstion, is labelled by Avicenna
with the expression BM N B X K + WHG dapMredché Aristotelian Greek éml
uépove. In opposition to this way of characterizing the question of the “if” in
which one asks whether something is something else as “in part,” the other ques-
tion, by means of which one asks whether something exists or not absolutely, is
called a simple Jd&zestion or absolute question of the “if.” The opposition mi
uépovg vs g is matched in Matta’s Arabic by the pair CJ MM KB/N] YJ M YIR
Thus, émi pépovg stands to dridgjustas CJ  MiaKdYh B M V) MiYARicenha's
#V S ] Nofver, in the analysis of this particular passage one ¢lement is formu-
lated in quite a different way. Although the opposition is still understood in terms
of absolute existence vs characterization of something by means of predication,
the terminology adopted by Avicennais CJ M¥ICVU[M LVMM

The terminology in Averroes is the same as in Matta, if we look at Lem-
mata® preserved by the Latin translation of the -P O H $ P N NufdJoBeS Z
Lemma® the opposition JO QB S O FU R&ds\bbtur once (see 3.7) in the
translation by Burana (not in the one by Balmes, which consistently has the
standard JO QB S UR Q Mistibrddd Fhpughout). The locution seems to
be immediately forgotten in favour of T J N Q Mokkxd U@ & R ldovddger
found even in Burana’s translations of other texts where the terms in question
are involved (see 3.8, 3.12, 3.13). Both translations are known to derive from
the Hebrew version by Qalonymos b. Qalonymos (early XIVth century), but the
circumstances of the transmission might turn out to be more complex than they
were thought to be. In the . JEEMF $ P NW hrfd hbBr&of the distinc-

tion.
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The use of bi-l-kull in the opposition between bi-/-juz’ and bi-l-kull, which
Avicenna cleary has before him, might therefore derive from a source that resur-
faces again (in a way which is yet to be understood) in Averroes’ Long Com-
mentary as is witnessed by one of its Latin translations. Since Avicenna shares
the expression with Burana’s Latin translation, this variant can hardly be dis-
missed as an innovation occurring accidentally in both of them at the same
time.

Text 4. Themistius [An. Post., BI1S—Burhan, IV,8] (Knowledge of Themistins’
Paraphrasis)

4.1. Plato

&1 0% T8 T@V Kepavvey TripaTe kel Bavpalbueva Y ihéxtpwy Tepl Tig EEewg xal TéY
‘prdeiwv MOwv, TavTwy TovTwy 67\1{*}] uev odx éoTiy o00evi TToTE. (Tz’maeus, 80c)

4.2. Avicenna

wa--J O EBU Mﬁy&aba M NIJWIOY XB M\ KBS BIERN BkiV
buhi S/my’un wihidun wa-huwa m‘iqdﬁt -hawa’i ﬁz—yﬂtba ‘ubi m‘z'qdlu ma huwa ﬁbi.
(Burhan, 1V, 8,319.11-13)

4.3. Themistius (Greek)

sovdieti N #y-TC N3¥§ &»®C I+ ©® _¥[}w&hc@ﬁ@:gmﬁ<‘ﬂ' ¥UN°® v,
uéoov Te kol aftiov, ) avtimepiotactg, 1 C Y2 « U E £ + »(APG, CAG, 60.1-2)

4.4. Themistius (Latin)

Cuius exemplum est ut dicatur quare NBHOFUFT MBQJT BUUSBIJU GFSSVI
FU W FE ®ORdRnT Bim et causa in istis quaestionibus sunt unum et idem J O
TFSNPOF tMBptifuQeibTeris. (TPL,309.5-6)

Analysis

This passage counts as a piece of evidence in support of the thesis that Avicenna
was directly acquainted with Themistius’ paraphrasis. The reference occurs only
in Themistius and in Avicenna, who both mention Plato by name and offer the
magnet and amber examples. No parallel is to be found in the corrisponding
passage of An. Post., B15,982a30 where the examples given are different. The same
holds in the case of Averroes, who does not have this terminology either in the
Long Commentary or in the Middle Commentary.
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JCJE m

NJUIYMV EIYMUEB MMTINBKBSYV ZBOUIJSV XBSBRVI=+ tJ
RYEJWM GBRUF GB RBE ZBKJCV JO OBUIBSHIRWMEWMBKB ¢
hAB%%BLU XB JRRVEKVEEMWMIQVMMINY UUBGBRB MY
ZBOUIJSV XBSBRVI+ JCJE m

"WIJDFOOB

XB NJUIMB LBXPEBOXBEBRRIUIYSJIII GB JOOBI+ TBCI
JOUJUIYSJ XRE L X 8 BVC B B I QYRINTXNE SEBUJM NYTJ
LBUJ XB EBXOBNBZTYXJO GB ZVNLINDM WG S BRI
LBNY zVCBZXB:-QB/AGINEBUDI S8 MBCBZYOV E XSBO GB

TMY RVM@WHIFEOBJIM TB MBXBSBRJGB ZBOUBUI.
XB IYEIJIJM TIBKBSBU OUBgEMNMKMﬂBEH}GB 1JZE
#VSIYO m

AFF1MBNPFVO U@BUPOJHBEIWHFEBCZ + #VSOFU 7P M OYGPSE
TIJUZ1SFTT
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BMPOHTJIJNJMBS MJOFT BOE XJMM QSFTFOUBOE EJTD
GPMMPXJOHS5FYU *SFHBSEUIFQSFTFOUDBTFBTBO
FSFMFWBOUGBDUPSJTUIFUFSNJOPMPHZFNQMPZFE
JTEJTDVTTJOHB TJUVBUJPO JO XIJDITFWFSBM UIJOH
PGPOFBOEUIFTBNFGBDU IFSF UIFEFDJEVPVTOFTT
PGBQMBOU TTIFEEJOHJUT MFBWFT XFBSFUPME JT
UIFKVODUVSF FBMUFSOBUJWFDBVTFNFOUJPOFE Cz
FIiTISIWFMMJOHIWRBLHWE MEONXKRPOFEPOMZJO 1IIJMPQ
"WIDFOOB

*O "WFSSPFTUIF TIJUVBUBPE $PENEOBBBTE UIlF
SPVHIMZ UIF TBNF UFYU BT "SJTUPUMF #VU UIF UXP -E
NBLF TPNF DPOGVTJPO *OTUFBE PG iCFJOH BU <XJE
iGSPOEJVNBSJEJUBTuUu #BMNFT NBZCFBTBSFTVMUP
"SBRIPV M XBBSBRITIDDIJUBT GPMJPSVNu #VSBOB XJLU
JOH GSPN POFBS8UBDRBASNT UDIESIWUBIIFSNPSF JO#BMNF
XFIBWFiDBVTB BVUFN RVBF FTUJQTVN NFEJVN FTU R\
iIESZ uOPU IiXJEFBEKBVM'BBCZHB FTUJ\GBREERICVTu

S$ BOEJO #VSBOB XF OEKVTUUIFTBNFFSSPSIiFUL
FTURVPOJBN WJUJTIHNQUUWIDEFPEYN GPMJJTu

i"OE BHBJO BDBVTFPG<UIFGBDU>UIBUBWJOFTIFETJUT MFBW
UIFKVODUVSF <w>4P XIFOUIFSFJTUIFDBVTF OBNFMZUIFDPOHFB
UIFSFOFDFTTBSIJIMZBMTP GPMMPXT <UIFGBDU>UIBUUIFUSFF TIF|
UIFSFJTUIFTIFEEJOHPGUIF MFBWFTPGUIFUSFFT UIFSFJT OP OF
BT UIFDBVTF OBNFMZ UIF DPOHFBMJOH PG UIF NPJTUVSF CVU Ul
BU MFBWFE BOEIQCSJTWPRMIMBMFBWFT 4PJGJUJTQSPWFOUIBUUSI
CFDBVTFPGCPUIUIFDPOHFBMBINPEG WIFOWMFBWNBRBQUERIFGPSF G
UIBUUIJTJTOPUBEFNPOTUDBUSROWPTFMAIIMPQPOVT
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OPUMIJLFUIBU IF SBUIFSNFBOTUIF SFNPUFDBVTF *UJTDMFBS GS
CPUIJOUFSQSFUBUJPOT #VU*<J F *CO4VXVS>CFMJFWFUIBU +PIC
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&U OFDFTTF FTU IPNJOJ RVBOEP JOUFOEJU EJ OJSF TVN
HFOVTNFEJVN VUJOUFOEBUBEHFOVTFUEJWJEBUJQTYV
TIEIWIJEBUOVNFSVNJOEVBMJUBUFNFUUSJOJUBUFN EI
IPSVN EVPSVN FUDPNQBSJVN VUSIJVTRVF &U TINJMJUF
MJOFBN BDDJQJU SFDUBNFUDJSDVMBSFN FURVBOEPJ
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SFDUVN %FJOEFQPTUJMMVEHFOVTJIJMMIVTSFJ FU
WFOBUVS DPNJUBOUJBJQTVNTJCJIQSPQSJB RVPSV
FYEJ OJUJPOJCVTTQFDJFSVN "O1($ m
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$PNNFOUJOHPO C 1IJMPQPOVTTBZTIi/PXUIBUIFIBT UBVE
EJTDPWFSUIFEF OJUJPOTPGUIFNPTUTQFDJ DTQFDJFT IF U
UIFEF OJUJPOTPGUIFHFOFSB FNFUIPEHPFTMJLFUIBU 5BL
UIFNPTUTQFDJ D TQFDJFNM J R MHERINQNATF KOUWBEBLIEOBIDIONF B S
IFMBIOEUIF<MJOFBBPRPUFEDBEBMMRERIS EF OJUJPOT BOEUIFQE
UIBUZPV XJMMEJTDPWFSUPCFPCTFSWFEDPNNPOUPBMMPG
JTPGMJOF 'PSFYBNQMF BTUSBJHIUMJOFJTBCSFBEUIMFTT
FYUSFNJUJFT "DJSDVMBS <MJOF>JTBCSFBEUIMFTT MFOHUI I
DFOUSFUPUIFDJSDVNGFSFODFBSFFRVBMUPFBDIPUIFS "D.
VQPGBTUSBJHIUMJOFBOEBDJSDVMBS MJOF 4PTJODFACSFE
PGUIFTF UIJTJT<UIF>EF OJUJPOPGUIFHFOVTUu USBOTM CZ
iJOPUIFS XPSET B FSEJWJEJOHUIFHFOVTJOUPTQFDJFTBOE
PCTFSWFEJOUIFNUPCFDPNNPO KVTUBTXFUPPLCSFBEUIMF
VOEFS XIJDIMJOFJTDMBTTJ FE *UJTRVBOUJUZ 4PCSJOHUP
UPCFDPNNPO UP UIBTWMFDR FT B&XEHBXEREEUIMFTH MFOMHU |
UIJOHT ZPV XJMM EJTDPWFS UIBUUIFHFOVTJT RVBMJUZPS BC
00"SJTUPUMF
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FNJTUJVT -BUJO

*OHFOFSJCVTBVUFNRVBF EIJWJEVOUVSJOTQFDJFTPQP
4FEPQPSUFUJNQSJIJNJTVUBDDJQJBNVTRVPEFTUJO JMN
EJWJEVOUVS $VJIJVT FYFNQMVN RVJB TJFTU OVNFSVT B
SJVN /BNJMMBFTQFDJFTOPOEJWJEVOUVS RVBNWJT TJ(
FJT &UTJFTUMJIOFB BDDJQJFNVT SFDUBN FUDJSDVMB
BDDJQJFNVT SFDUVN BDVUVN FUPCMJRVVN %FJOEF TJ
POQOPSUFUVUBDDJQJBNVTEF OJUJPOFTFBSVNQFSJMMBI
JOWFOJNVTJOEF OJUJPOJCVT PNOJVN FBSVN DPNNVOF
NVT $VIVTFYFNQMVNFTUVUDPOTJEFSFNVTRVIJEFTUM
MPOHJUVEJOFN TJOF MBUJUVEJOF FUQVODUB UFHVOU F
SBNVTRVJEFTU MJOFBDJSDVMBSJT &U JOWFOJNVT FBN
PNOFT MJOFBF SFDUBF RVBF FHSFEJVOUVS BE FBN B QV(
TVOUBFRVBMFT %FJOEFDPOTJEFSBNVTRVJEFTU MJOF|
HJUVEJOFNTJOFMBUJUVEJOFDVNBMJRVBEJTQPTJUJPO
JOWFOJUVSTFSNPOPTUFSiMPOHJUVEP TIOF MBUJUVEJ(

$VN FSHP BDDJQJNVTIPD PQPSUFU VU SFEFBNVT BE MJC

DBQJUVMPSVNBEJFDUJJOHSFEJBNVSFURVJBJOWFOJN\

PQPSUFUVUDPNQPOBNVTDVNIPDHFOFSFPNOFTSFT R

DPNNVOFTJOEF OJUJPOJCVTTQFDJFSVNRVBF OPO EJW

OFRRViBOUJUBTMPOHJUWREPQBOVOBVYSDYEHHFOFSFPNOF~

TVOUDPNNVOFTJOEF OJUJPOJCVTTQFDJFSVNJOEJWJT
51- m

"WFSSPEWMF $PNNBBGBBZ

XB BNNY JO LYOBWIEBR: KJO T BIOBNUBXGENMERLODIX V
SBUJXB M kEoTaiM B ™ TBC NtV EIBEIHBIU L BB N B O X ¥
M BLIISBU¥MMBUI ZBORBTJINV CIV E QB NGB IETY CJ |
XBKBB?\EBL WBAJOXNJ OB 20 DB XR B T LNEBYZ 8 J B ERBM J L B

NY Z WXIEB® NJOIY XB BLIBEIOY GO YIUNBBABIL K JOB B
EIYM JANNBZLBNNIZBUB XB JNNY LBZGIZBUB XB JNN
NJOB M BK&QJ\BWMTN’VCMZ BHBJOTU@IFEIFWMIWB SIBDIBMB U J
MYMJIZBUJ

GB ZBL-OV XM NY® EBW®JLHBEERB B K JO:TEY B BERIR
NJUIYMV BOOY JELVEBE aymsasesﬁmﬁ OBNIB O XV
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"WFSSPEWMF $P N NAGBOBZ

4IJWFSPGVFSJURVPEJOUFOEJNVTEF OJSFHFOVT NF
VOIJWFSTBMFWJBVUJRVFJOIPDFSJUVUBDDJQJBNYV
NBSVNQFSRVBTEJWJEJUVSHFOVTJTUVEQFSIBOD"
JOWFOFSJIJNVTEF OJUJPOFNVUSJVTRVFTFDFSOJNV"
JQTPSVN FUBDDJQJNVT DPNNVOJDBOT FUDPNQMJD
RVBOUJUBT TIWF RVBMJUBTBVUBMJVEBCIPDFY HF
TVQFSJPSJCVT &UFSJUDPNQPTJUVNFYIPDEF OJUJ
VUJOFYFNQMJ DVNWPMVFSINVTEF OJSFMJOFBN L
FU MW F BFSFISWDBFNE-SEWE-JOEF BDDJQJFNVT EF OJU.
DVIJVTRVFIJTUBSVNUSJVNTQFDJFSVNQFSWIJBNIBOI
EF OJUJPOFN MJOFF SFDUBF RVPEFTUIMPOHJUVEP
SFNPWFUVS BC VUSJVTRVF FYUSFNJUBUJCVT TVJT u
&UJOWFOJFNVTEF OJUJPOFNMJOFBFDJSDVMBSIJT
DVJVT NFEJPFTUQVODUVTBRVPPNOFTMJOFBF FYF
EF OJUJPOFNMJOFBFSF FYBF RVPEFTUIMPOHJUVE
UVS QSPQSJVN BMJVEuUu FUJOWFTUJHBCJNVT DPNNV
JOWFOJFENVTJQTMPROWHRE K &P JINWHRIMDBPUWNIQUW EDBE I N V-
HFOVTMJOFBF RVPEFTURVBOUJUBTFR¥BOUEBBaJL
IBCFOT MPOHJUVEJOQFNTIOFAMBYJIWHEDWHS BE EF OJ
BEF OJUJPOJCVTTQFDJFSVNFTUSFTBDPOTVFUVE.
TVOUDPNQPTIJUBFUTQFDJFT TIINQM.JD BT m.

"OBMZTJT

FEJTDVTTIJPO SFQPSUFEJO UIFQBTTBHF CZ "WJI
POJOUIFDPNNFOUBSZUSBEJUJPOUIBUXFBSFOP
SFTFNCMJOHTVDIBEFUBJMFEBOBMZTJTJTUP CF (
FYBNQMFTBOEBSHVNFOUTJO FNJTUJVTBOE1I1JM
XIIJDIUIFEF OJUJPOPGBMJOFJTFYUSBDUFE GSP
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JEFBJTUP OEUIFDPNNPOFMFNFOUPGBHFOVTJOUIF
GBMMVOEFSJU JTJTBMSFBEZRVJUFJOUFSFTUJOHJ
NPSF"WIJDFOOB TGBNJMJBSJUZ XJUIUIFDPNNFOUBUF
JUBMTP TVHHFTUT UIBU UIF TPVSDFT "WJDFOOB JT BD
FNJTUJVTBOE1IJMPQPOVT TJODFIFNBLFTVTFPGFY
CFGPVOEJOUIFMBUUEFS
"TFDPOEJNQPSUBOUQPJOUUPCFNBEF XJUISFHBSE
GBDUUIBU "WJDFOOBFYQMJDJUMZ NFOUJPOTIiIBUSBO
UIFDPNNFOUBSZIFJT SFBEJOH BOE JOEVMHFT JO B C
FSBUJPOT )FJTJOUFSFTUFEJOUIFHFOFSBMJ[BUJPO
BUFSNJOPMPHJDBMJTTVFUIBUJT SBJTFE BDDPSEJO
USBOTMBUPS FJTTVFIBTUP EPNXJOI'BBRCQ 8 UTPFRO\DE-MP G
JGZBDBUFHPSZ PUIFSUIBO TVCTUBODF XJUI B TVJUB
EPFTOPUTPVOEOBUVSBMUPUIFUSBOTMBUPSBT GBS
DPODFSOFE SIIMANVYIGCEORESBSFIRODOBTIPOBMMZVTFEE
#VSIVY@ODFJOUIJTWFSZ TBNF QB VUBBKBENTRIPFGH SFOL
BVOJDVNJOUIJT XPSL

"EEJUJPOBM FWJEFODFPOUIFVTFPGBTJIJNJMBS UFS
*O UIFOH $SPNNKPDBSZOE POMZ "SJTUPUWMENFYBNQMF
$PNNFOBB3JAF PUIFSIBOE UIFBSHVNFOUTFFNTUP SF
FNJTUJVT NPSFMIJLFMZUIBOUIBUPG 1IIJMPQPOVT XI
PS GPSUIBUNBUUFS PGBOZPUIFSTPVSDFUIBU "WJC
XJUl "TDBOCFTFFOGSPNUIFMBTUUXPQBTTBHFT R\
FYBDUMZ UIF TBNF QSPDFEVSF TVHHFTUFE CZ "SJTUPI
JOUIFDPNNFOUBUPST BOEUIFSFB FSBEPQUFE CZ "W
UIFEF OJUJPOPGBHFOFSIDUFSNDBOCFFYUSBDUFE
TIBSFEJOCZUIFEF OJUJPOTPGUIFTQFDJ DUFSNTUII

*7 $PODMVTJIPO

FQVSQPTFPGUIJTQBQFS XBTUP QSBDRODFEQF IJUIF
JOHUIF SFDFQUJRO YO BMIB¥BIF®IBCID UFYU PG "SJT!
1PTUFSJPBOGBMEQSFTFODFJOJUPG VODPOUSPWFST
DPNNFOUBSZUSBEJUJPO FTFGBDUT JOUIFNTFMWFT
CFDBVTF UIFZ JOGPSN VT BCPVU BOE SF FDU UIF DPN!
CFUXFFO "WJDFOOB Ti"SBCJD "SJTUPUMFu BOE UIF UX
PUIFSBODJFOUTPVSDFTtFTQFDJBMMZ FNJTUJVTBOE
"T UP XIFUIFS BOE IPX TVDI GBDUVBM FMFNFOUT+$JEF
HFODF EJWFSHFODF EJ FSFODF XJUISFTQFDUUPCP
UJPOT UIFVTFPGPOFBHBJOTUUIFPUIFS BOEZFUBHE
BODJFOUDPNNFOUBUPSTPSUIBUPGBOFBSMJFS "SBC
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DPVMBOUFSITSBENPSF HFOFSBM QFSTQFDUJWF TPH
GPSXBSEBMSFBEZBUUIJTTUBHF XIFSFBTTPNFPL
PQFO "MUIPVHIBOBDDVSBUFBOEFYIBVTUIJWEFEBT
IBWFUPXBJUGPSBTZTUFNBUJD J@WEFJ Q BOBEV VMFM
PGBDMFBSFS QJDUVSFPGUIFDPNQMFY GFBUVSF
UISPVHI)FCSFXBOE-BUJOUSBOTMBUJPOT *UIJO
TIJQTPVUMJOFE BCPWNGS FRXE B OF"V8 BILRHOMBFB T J P
IPTUFSJPBOEGBEMZWUDPNQBOJPOTuDBOOPUCFPWE.
.ZNBJODPODMVTIJPOTDBOCFTVNNBSJ[FEBTGP

"WIJDFOOB MJLF"WFSSPFTB FSIJN BMSFBEZ IE
MBUJPOT UIBU BSFLOPXO UP IBWF FYJTUFE "CT #J
BOPOZNPVTUSBOTMBUJPO *OQBSUJDVMBS IF Q¢

"CT#JTIS .BUUVv TUSBOTMBUJPO GPSUIF STU
UIFBOPOZNPVTUSBOTMBUJPOGPSUIFTFDPC

BMUIPVHI OP HFOFSBMJ[BUJPO DBO CF NBEF BU U
GSFRVFODZPGCPUI

"WIJIDFOOBIBTLOPXMFEHFPGBOEJTJO VFODFE
11IIMPQPOVT DPNNFOUBSZ

"WIDFOOB NJHIU IBWF IBELOPXMFEHF PG BOE IE
VOLOPXO TPVSDFT GSPN UIF BODJFOU DPNNFOL
XIIJDINTFJTDMFBSMZESBXJOHPOUIFMBUUFS IF PI
CFGPVOEJO FNJTUJVTBOE1IJMPQPOVTJO UFSNT

"WIDFOOBNJHIUIBWFIBEBDDFTTUPBTPVSDFU
UIEBSJTPOGVUYPBDPQZPGUIFNBOVTDSJQUJUTFMG
UJPODJSDVMBUFE JOUIBUGPSN PS XJUJWYEUFSI
BNMVS+GGUIJT XFSFUPCFUIFDBTF UIFOUIFBSHVN
umBu "WIJDFOOBVTFTUIFBOPOZNPVTUSBOTMBUJF
PGUPFTUFSJPRPUBMZLZEIMMIHIUMZ XFBLFOFE UIF UI
JOUIFDMBTTJ DBUJPOPGTDJFOUJ DFORVJSJFTLEL
PG EFSIWJOH GSPN UIF BOPOZNPVT UFYU PS BMT
FTBNFIPMET PG UIFBYBRATQMBGIXPNDI UIF FYQMB(
ulBU "WJDFOOB FOEPSTFT NJHIU EFSIWF GSPN B H
JUDPVME EFSIWFEJSFDUMZ GSPN1I1JMPQPOVT D
TUSPOHFS IZQPUIFTJT J F UIBU"WJDFOOBIBE BD
UXPGBDUTBUPODF UIFUFSNJOPMPHZVTFEJO #



Riccardo Strobino / Oriens 40 (2012) 355-389

UPFYQMBJOUIFQBTTBHFJO" *UIJOLUIJTDMBJINTIF
TVCTUBOUJWFIJTUPSIJDBMFWJEFODF *BNUIFSFGPSHF
GPSNFSBMUFSOBUJWF J F UIFVTFPGUIFBOPOZNPV
PG"WIJDFOOB TEJSFDUBDRVBJOUBODF XJUI1IJMPQP(
JTQSPWBCMFPOJOEFQFOEFOUHSPVOET 'VSUIFS SF
MIJHIUPOUIFRVFTUJPO JGOPUTFUUMF JU

BFGFSFODFT

4JHMBNPTUGSFRVFOUMZVTFEJOUIFBSUJDMF GVMNM
PHSBQIJDBM FOUSJFT

AnPGC Analytica Posteriora Gerardo Cremonensi Interprete
CAG Commentaria in Aristotelem Graeca
GALex A Greek and Arabic Lexicon

Giuntina LC  Aristotelis Stagiritae Posteriorum Resolutoriorum Libri Duo cum
Averrois Cordubensis Magnis Commentariis
Giuntina MC  Averrois Expositio Media In Librum Demonstrationis Aristotelis

PCG Philoponus’ Commentary on An. Post. (Greck)
PG Themistius’ Paraphrasis of An. Post. (Greek)
TPL Themistius’ Paraphrasis of An. Post. (Latin)
Primary Sources

"SI T WRsWAsPrior and Posterior Analytis " 3FWJITFE 5FYU XJUI *OUSPEVDU.
$PNNFOUBSZCZ4JS% 8 3PTT OYGPSE $MBSFOEPO1SFTT
Y1 Analytica Posteriora Gerardo Cremonensi Interprete & EJUFE CZ - .JOJP 1BMVFEM
"SJTUPUFMFT -BUJOVT *7 #SVHFT UBEdF %FTDMEF EF #
1t Mantigdrisn & EJUFEH@BEBXE 7PMT $BJSP .BLU%CBU%VS BM
SEZB M Mantsy Aristi >
"WFSSPFT *Cl/3X¥Butian li-Aristi wa-Talkhis al-Burhin & EJUFE CZ
#BEBXE ,VXB Xklrh BOHgkbis SFTQFDUJWFMZ>
11 Middle Commentary on Aristorles LPTUFSJPS "OBMZUJDT $SJUJDBM &E
,BTTFN $PNQMFUFE 3FWJTFE BOE "OOPUBUFE CZ $ & #V
$PSQVT$PNNFOUBSJPSVN"WFSSPJTJOiIBSBE/BE\UlFMFN* B
BMNNB MJ M LJUvC
Y+ Aristorelis Opera cum Averrois Commentariis TFOFUJJT BQVE +VODUBT m
Primi Voluminis Pars Il Aristotelis Stagiritae Posteriorum Resolutoriorum Libri Duo
cum Avervois Cordubensis Magnis Commentariis triplici interpretatione distinctis  TF O F
UJJT BQVE+VODWYWBFQSJOUWFE 'SBOLGVSUBN .BJO .JOFSW|
1BSU @unttna LC>
Y1 Aristorelis Opera cum Averrois Commentariis TFOFUJJT BQVE +VODUBT m
Averrois Expositio Media In Librum Demonstrationis Aristotelis TFOFUJJT BQVE+VODUB
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mW SFQSJOUFE 'SBOLGVSUBN .BJO .JOFSWB
(JVOUJOB .$
"WIDFOOB *RCI4BON BIRV #VRINDUFEGEZGE $BISP BM .
CBBM BNESEEBSIY
B "M #VSIVO NJO , MVECIBREMFEEXE $BISP .EBUBCB B
BMIMEZB #%&
"M VSUUH QBSMEGEJUFE CZ. .BIEJ #FJSVU %vSBM .BTIS
*COBM /BE¥N BM 'JISIJTAENUME BE(NMUHFM + 3PEJHFS
7PMT -FJQ[JH '$ 8 7PHFM m
11IMP Q®BVODJIT 1IJMPQPOJJO "SITUPUFMJT "OBMZUJDE
OZNP JO MIECBEMNECZ. 8BMMJFT $PNNFOUBSJBJO"S
9*** #FSMJO 3FI8PS <
1 00"SJTUPUMF1PTUFSSBSTOBMEEBIZT ., JSBIBO -P!
XPSUI
1 00 "SJTUPUMF 1PTUFS35BBOOBRBEBEICIZ 3 mD,JSBIBO
%VDLXPSUI
11JMPQPO®T'SITUPUMF 1P T USSBIPSM'BBREZ 02 DT (PMEJO
%VDLXPSUI
IMBUMPBUPOJEZBIUFSBCZ + #VSOFU 7PM OYGPSE 0YC

FNJTUFWDTUJJ"OBMZUJDPSVN 1REUFSHREZV NSBBVSBIHTE B
NFOUBSJBJO "SJTUPUFMFN (SBFDB /M 7 #FSMJO 3t
¥ FNJTUJVT 1BSB@MEBAIIPSGEOEMSBISEDPTGC $SFNPOB T !
UIREJIJUFECZ + 3. PEXPPWBMNUVEJFM 51>

AFDPOEBSZ4PVSDFT

#FSUPMBDORDFQUJP O PRUBQMAIROWMIDBO OB BM"41JGv
.JMFTUPOFPGS8FTUFSO-FUBROZ¥IDEM PVHIU

¥ I"WIDFOOB BOE "WFSSPFT PO UIFHABPFPRGVPG (PE T &Y
m

#MBDL % i, OPMROEISFSZBRUV®MBM 'vSVCE T &RBICUFNPM
4DJFODFTBOE1IJMPTPQIZ

$SBO[ & ' i&EJUJPOTPGUIF-BUJO"SJTUPUMF"DDPNQB
SPFTWIAPTPQIZ BOE )VNBOJTN &TTBZT&EI UFEPVS P
& .BIPOFZ -FJEFO #SJMM m

&JDIOFS ) i"M 'VSVCEBOE *CO 4£0v PO A6OJWFSTBM 4D
&WIEFODF PG UIF "SBAPD bS50 PHERBWMKBRIBT F TUVE]
USBEJ[JPOF MPTP DBNREJFWBMF

&MBNSBCOYJ i-BABIMPOET "OBIMAIIRWOIBSBCF USBEVDUJI
NFOUBJSFTHSFDT DPNNFOUBJSFDS8BSBBIGBBREUAUWPOSI
TZSIJBRVF RPUBEBBIPROOBISFEFT KIEMPHP QEZRT (6 VY MREVWFT

1BSJT $/34&EJUJPOT m
&OESFTT ( BOE % (§WBR T FEBICJD7FW IJDPRIEFO #SJMM
("-F¥

(AUKF ) BOE( 4DIPFMFS i"WFSSPFT 4DISJ; XPJVBGPHJI
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"OBMZUN(EPOTFO ,PERFOWBSKIRFIIDUSI EFS %FVUTDIFO .PS
MAOEJTDIFO (FODFMMTDIB m
(VUBT"WAJDFOOB BOE UIF "SJTQPIFBMVBOIFPSBEHPWBIHBEJIOH "W
11IJMPTPQIJDFEIE BRS#$SIMM
JVHPOOBSE 3PDIF ) i"WF S SAHDOPROUEM B QBRI RNBTEFO E
UIF"SJTUPUFMIBOUFSBEAWJIJROESFTT + " "FSUTFO BOE, #
#SIMM m
¥ i-FZFDPOET "OBMAIIRWVOITZSIBRVF u@SWBIOFRIOUPUF EF ¢
5SBEJUJPO TZSJBRYPWFIPBOBAS KR EGT 1&BIMRFEQWEDB"OUJIR)
(PVMFU 7PM 1BSJT $/34&EJUJPOT m
.D(JOOJT + I"WIJDFOOB T/BUVSBMJ[FE&QJIJFBBBHNPMPHZBOE
PG 4DJFODF JO UIFA'DBBRODRBSPEHIDIR@QITUFNPMPHZ BOE U
&EJUFECZ4 3BINBO 5 4USFFUBOE) 5BI1JSJ #FSMJO 4QS

_FOO 4 i"M NgW EIJT"OBMZTJT PG UISBIGDDTFT PG #F
ADJFODFTBOE MIMPWPQIZ

.JOJP 1BMVFMMP - i/PUF TVMM 33W7T0BB ENFWPEWPJ B8 ®R P EN0
TUJDB m

¥ iI1SBFGBUJP 006G MU DBUINPHUFSIPSB (FSBEEPRBEFNPOFO
cz- .JOJP 1BMVFMMP "SJTUPUFMFT -BUJOVT *7 #SVH
W3iJlJImYYYJIW
I1FUFSSJTUPUFMFDSSBOYBM 5SBOTMBUJPOT BOE $PNNFOUE
UPUFMJIBG3EEQVASIMM
4USPCJOP 3 i"WIJDFOOBPOUIF*OBFRPONREGBLB N UWVE P GVAF
USBEJ[JPOF MPTP DBNFBIJFWBMF
8BM[FS 3 i/FX-JHIUPOUIF"SBCJDBESBOIMBUINOTPG"SJTUI
SFQSJOUFE JGBBMJPIRB"SBCJIJD &TTBZFBENC'SIMEBINFID 11JM
JBSWBSEG60JWFSTJUZ1SFTT m



